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[ Texte]
not it is in the committee proceedings, it is available with the 
corporation.

The Chairman: I will just ask for agreement that this 
information be considered as part of the committee proceed
ings and formal report.

Some hon. Members: Agreed.
The Chairman: Mr. McCain.
Mr. McCain: Mr. Chairman, I had accasion to write the 

minister a letter on another branch of CMHC activities, and I 
wonder if he has had a chance to look at it. If he has not, could 
he ask for it when he gets back to his office and see if he could 
give me an answer today or tomorrow?

Mr. Cosgrove: At the risk of being embarrassed, can you tell 
me the date of the letter, Mr. McCain?

Mr. McCain: It went over within the last week.
Mr. Cosgrove: I have a practice of getting copies of every 

letter from every member on the day they are received.
Mr. McCain: There was a notation attached to this one. I 

would ask you to give it a little attention.
Mr. Cosgrove: I certainly will go back and look for it.
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Mr. McCain: If by any chance you cannot find it, I would 

love to send another copy by messenger.
Mr. Cosgrove: I will search it out and get back to you right 

away.
Mr. McCain: Thank you very much.

Mr. Chairman, as I understand it, there is an indication of 
an additional cost to somebody if the program is changed with 
respect to the assistance for construction of senior citizens’ 
homes under present agreements. Am I correct in that 
understanding?

Mr. Cosgrove: I am sorry, I do not follow that.
Mr. McCain: That there will be an increase in cost to the 

guests at the senior citizens’ homes if you change the course of 
your program. Instead of going through provinces, you are 
going through some other structure, such as Rotary clubs, let 
us say, or women’s institutes or something. Is that your 
proposal if you change the program?

Mr. Cosgrove: I will have to ask. I do not follow the 
question. Perhaps the president does.

The Chairman: Mr. Hession.
Mr. Hession: I believe the hon. member may be referring, 

Mr. Chairman, to an earlier point made by the minister 
vis-à-vis the shifting of priorities within the overall budget. If 
the question specifically is, do we contemplate any change to 
the rents of senior citizens in non-profit projects, there is no 
such policy change contemplated, at least not within CMHC.

[Traduction]

Le président: Je demanderai simplement s’il plaît au Comité 
que ces renseignements soient annexés au compte rendu et au 
rapport officiel du Comité.

Des voix: D’accord.
Le président: Monsieur McCain.
M. McCain: Monsieur le président, j’ai eu l’occasion 

d’écrire une lettre au ministre au sujet d’un autre aspect des 
activités de la SCHL et je me demande s’il a eu la chance de la 
lire. Sinon, pourrait-il demander à la voir lorsqu’il retournera à 
son bureau et tenter de me fournir une réponse aujourd’hui ou 
demain?

M. Cosgrove: Vous m’embarrassez; je dois malheureuse
ment vous demander la date de cette lettre monsieur McCain.

M. McCain: Je l’ai envoyée la semaine dernière.
M. Cosgrove: Habituellement, je reçois un exemplaire de 

toute lettre venant d’un député le jour de sa réception.
M. McCain: Une note y était annexée. Je vous demanderais 

de la prendre en considération.
M. Cosgrove: Certes, je la lirai.

M. McCain: Si vous ne pouvez pas le trouver, je vous en 
enverrai une autre copie par messager.

M. Cosgrove: Je vais le chercher et je vous en informerez 
immédiatement.

M. McCain: Merci beaucoup.

Monsieur le président, si j’ai bien compris, il semble que si 
l’on change le programme d’aide à la construction de foyers 
pour vieillards, il y aura quelqu’un qui devra assumer des coûts 
additionnels. Est-ce vrai?

M. Cosgrove: Excusez-moi, je ne vous comprends pas.
M. McCain: Il semble que les résidants des foyers pour 

vieillards devront payer plus cher si vous changez le pro
gramme. Plutôt que de passer par les provinces, vous allez 
avoir recours à d’autres structures, les clubs Rotary, par 
exemple, ou les instituts féminins. Est-ce que c’est ce que vous 
envisagez de faire?

M. Cosgrove: Je devrai le demander. Je ne comprends pas 
votre question. Le président la comprend peut-être.

Le président: Monsieur Hession.
M. Hession: Je crois que le député veut parler d’une ques

tion soulevée plus tôt par le ministre lorsqu’il a parlé du 
changement des priorités budgétaires. S’il veut savoir si nous 
envisageons d’augmenter les loyers des personnes âgées qui 
vivent dans des immeubles à but non lucratif, nous n’envisa
geons pas de changer la politique à cet égard du moins pas à la 
SCHL.


